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As the history of sociolinguistics and linguistic anthropology shows, a sharp
distinction between these fields and others concerned with the sociocultural
investigation of language is untenable given their significant common ground.
The article describes the current state of relations between sociolinguistics,
linguistic anthropology, and similar approaches to language, culture, and
society. It then locates theoretical, methodological, thematic, and political points
of commonality and explores emerging areas of productive dialogue among
these closely overlapping research traditions. Two analytic examples, one
focused on race talk in sociolinguistic interviews with European American
youth and the other on ideologies of English among sexual and gender
minorities in India, illustrate the benefits of bringing together different branches
of sociolinguistics and linguistic anthropology.
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Example (1)

1 Mary: x?

2 Claire: Beth.

3  Mary: A:nd (1.0) what is your (.) a:ge,

4 SeiX,

5 (.) ethnicity,

6 and year in school.

7  Claire: Okay,

8 I’'m sixteen years old,

9 (1.6) female,

10 (1.7) junior,

11 (1.7) I guess I’'m w- white. @:

12 Mary: @@You guess?

13 Claire: @@Well,

14 @I mean

15 I 11 hate questions like that,

16 it’s like,

17 we:ll,

18 @let’s see,

19 if you w- really want to trace my heritage,@
20 Mary: @@Yeah,

21 if you want. =

22 =] mean however you would (.) describe yourself. =
23 Claire: =I"m a m:utt.

24 Mary: Okay.

25 <quieter> {Mutt’s (.) good enough.}
26 Uim,
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Example (2)

1 Claire: Be:th,

2 (1.0) sixteen,

3 junior,

4 (0.8) u:m,

5 (2.2)What else was it?

6 (1.0)

7 Mary: [U:h]

8  Christine: [Ethniclity and sex.

9  Claire: Female,

10 0.9)

11 Uh,

12 (0.6) guess I'm white.

13 I me@a-

14 Christine: @@

15 Claire: @

16 Mary: @R@ight,

17 [we went through this last time.]
18 Christine: [@ (Whatever.) ] @@@@!

19 Claire: Yeah.@

20 Mary: Probably white.

21 [@@@]

22 Christine: [@@@] h

23 Claire: Well,

24 I mean when you say ethnicity,
25 (0.5)

26 <clears throat> [That sort of implies]
27  Christine: [Who knows what it means.]

28 Claire: a culture.

29 Mary: Right.

30 Claire: @<higher pitch> {I’'m from Bay City.}@@
31 Mary: @@0Okay,

32 [(that sort of) works.]

33 Christine: [What kind of white culture i@s (that)?]
34 Claire: 1@ kno@w! [[@@: 1]

35 Mary: [@@E@@ ]]

36 Christine: [[@@ h @@]]

37 Claire: <smiling quality> {I have no culture.} =
38 Christine: = Okay. =

39 Claire: = Thank you very much. =

40 Mary: = Okay. =

oS LA T guess 'm white) 2y 1S 2 ber (Claire) 2
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Sangita:

And I: (.) looked at him and I said but uh-
Papa maybe-

1 still didn’t have the guts <laughs> to say
(.) the word without maybe,

I said but (.) maybe I feel the same for her.
And he just looked at me and he says
“That’s the end of the story then.

That’s okay,

if you feel the same way for her.”

And- I mean that was the initial (war).

It ended that day (.) but

(.) of course my mother started feeling (.) lost.
I think that night it started

and for a good two three months,

her health just went down.

She just kept saying “Babal what-

She just kept saying “Child, what-

tii kya kar raht hai,

What are you doing?

tii kyd kar raht hai,

What are you doing?

di- di- dimag mé () kisne yah bhar diya hai.
Who has corrupted your mind?

mat kar aise.

Don’t do all this!

yahi pe sab kuch hai.”

Everything you need is here.”

And then it was also like uh-

“tit hamare burhape ka sahara thi.”

“You were going to support us in our old age.”
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